Messerschmitt B

e

£109G-14

1132 A vyH—2a23y b Bf109G-14

Bf109GE! (S BERINHK # Ltz RVH L TELLD. —F Lk
TR LAFRICED YRR EIN/IZY A T TT . BRICEITSH
ESLLUTIEE KN BhEZEFEoRLE. ZLTEEF Y EVDORA
. £ B EBICELT 2-00FEREHRDFY MebEZ SN
TWELAEBEZOHDE. ZHAMICTERDIBICH S /FRZZDE
FZHME TPV ABER ABICEEELMALEET. RED
FRBVHEVEOWDOBEREFEN SIS, BEDIMEI0R ICIIKITEE
BIDG-0RMNTERLUE L. 1943FICAS L ESEEREOE KR
HEE U OMGT7 (7. 92mm) #EE TIIINRB RN EHBA S ISR
UE L7, %2 TNGI7HESR D SMG131 (13mm) #8k (S8 L= 4 7°Y
EonELE. FNEN. EEF v EV GO 2 EERFEIHG-55,
EEEF+ EVODESEHBIEANG-6R LIREhE L EHEL
Tl RO EERIERFE U 7T 520 ICHEONILCBEE L

HICKEEHEUBLTWET . £/-6-63HFOHILOMEBEBEED
B—s&EhR>ECEbH o T IABLUEBEEZNELE. NI
Bf1092ERKEDS U THREDEEHZRLRBRLTWET. LHLG-6
BHARILTIDICENIEFIEBBMEELEHATL R, T, BiEkE
DRBELHENLZD. LUFRLAETHEZ2BBEETDHEIC
BolEDTET. ISV EMSUNST—T -~ - S RFAHAOD
DB605SAMIC#2%E L 96F4 & & > DCIAB ZED & VD H D TG-148 L g
[ENE LGB IFREEDMICCRNSDBFERSZ SR
HESEONII—2 a3 PHBVET.EORTHIIINTS - NUNREK
AEEREIKROEENTFEHTLE.

(F—o) BB : 14, ©K :19.06m, 208 :9.76m, £5 : 2. 5m,
SHES : 3,148keg, T2 : DB6OSAM(EER M H 1, 475HD), Hm
IREE © 665km/h, B © MG131X2, MG151/20X 1

The Messerschmitt Bf109G-5 and G-6 fighters were produced in
parallel and were pressurized and non pressurized versions of the
same Bf109 variant. Of the two, the 109G-6 was the most widely
produced and remained in first line service until the end of the
conflict. The only external difference initially between the G-5 and
G-6 were the small fresh air intakes found on either side of the
windscreen of the non pressurized G-6. More than 10,000 G-6
aircraft were produced during the war, making it the most widely
produced of all 109 variants. Due to the many different versions of
the Bf109G, there was much confusion during production. A special
Fighter Production Committee was formed to deal with the
bottlenecks that plagued its production. The G-14 followed the G-6
in production and was the first result of the Fighter Committee's

initial attempt to rationalize the many variants of thel09G, inhibiting
maximum production. The G-14 was standardized with the larger,
taller wooden fin and rudder, the Erla Haube canopy and the
DB605A engine. The vast majority of the G-14's produced had the
drop tank rack and were designated the Bf109G-14/R-3. Some
received the DB605AM engine (with MW50), and the Galland-type
cockpit canopy.

G-14 DATA: Crew 1; Length: 9.06m; Wingspan: 9.76m; Height:
2.5m; Max Gross Weight: 3,148kg; Engine: DB605AM (rated at
1,475hp at takeoff); Range: 997.5km; Maxspeed:665km/h;
Armament: MG131x2 ,MG151/20x1
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Cockpit Assembly
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Pilot Installation
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parachute and harness
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Repeat for the other
side
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Fuselage Assembly
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Cockpit Install
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[i]1] Please paint the Landing gear
bays portion which is inside.
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When you apply decal,
please remove the surface
of M27 parts.
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Repeat for the other side
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Machine Gun Installation
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Various Parts Installation
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Exhaust Manifold Installation
Main Gear Assembly
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, Parts not for use.

| Teile werden nicht verwendet.
| Pieces & ne pas utiliser.
Parti non per uso.
Partes para no usar.
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A H2 75y @ BLACK

B | HEl |2IW—GR SILVER

B | HEY | RLM70T5vo5uU—y RLM70 BLACK GREEN
A | Hig | Ese STEEL

BB | HIZ | o%ELTSvo FLAT BLACK

B | HE8 | RLM745L—2U— RLM74 GRAY GREEN
HY | RLM754L—/ AL wk RLM75 GRAY VIOLET
HEO | #U7—L Rk CLEAR RED

B | HEY | suT—TI— CLEAR BLUE

B | v | Exe FLESH

@ | HF | RLMO2&L— RLMO02 GRAY

@ | Hi6 | sEske BURNT IRON

@ | HID | D®ELARTAR FLAT WHITE

HBEl | STH7LTIL— MEDIUM BLUE
+3IH0RTSvH SEMI GROSS BLACK
[113] RLMO44/TH— RLMO04 YELLOW

116 RLM66 75 &4 L — RLM66 BLACK GRAY
RLM7654 )L — RLM76 LIGHT BLUE
120 RLM8OAYU—75)— RLM80 OLIVE GREEN
HTD | 94¥ 7S5y TIRE BLACK

BEHEED BIZGSI Z LA R -Mr. 15—, HAlIdkE
RE—HS—DBEESTTZDF v MIFEERIIAST
WEHADTRICERD FZE 0N,

H[1] in painting indication is the number of GSI Creos
Aqueous Hobby Color, while il is that of Mr. Color.
Glue is not included in this kit.

H[1] bei Bemalungshinweisen ist die Nummer der
Aqueous - Hobby - Color von GSI Creos, wahrend
E den Ton der Farbserie Mr. Color anzeigt. Im
Bausatz ist kein Klebstoff enthalten.

Sur le guide de peinture, H[1] correspond au numéro
de couleur GSI Creos AQUEOUS HOBBY COLOR.
alors que El correspond a Mr. COLOR, La colle n’est
pas fournie dans ce kit.

H[1] nella indicazione della pittura € il numero della
GSI Creos del colore ad acqua per Hobby, mentre
H e quello di Mr. Color. La colla non é inclusa nella
scatola di montaggio.

H[] en indicaciones de pintado. Este es el numero de
GSI Creos Aqueous Hobby Color, mientras il es el de
Mr. Color. El pegamento no esta incluido en el kit.

HJ B8 # 15 R &R GSI Creos ) M7k P48 2l 28 i
Ha#me%, mEIRI L3R GSI Creos ! & B9 41 g R AR B 2RI
iR, ENEG MR T LERBK.



Marking & Painting

SESSHERINZEM BRI BINE T—Y vk - /NI UHR RE

X—F I RUVEER Kdr.l/JG53 Oblt. Erich Hartmann
Markierungen und Bemalung 69526

Decoration et Peinture
Marchio & Pittura
Decoracion y Pintura
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@®Decals not shown are unused.
S DERRIL/2RT—)vE, MET0%., LHEAS%ICHENALTHY &

9. ®This marking chart has been reduced by 70% in the side
view and 45% in the top views from 1/32 scale.
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@Clean model surface with wet cloth.

yey,

seconds.
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@Cut each design out of decal sheet
and dip them in warm water for 20

a .
BFH—IDU &5>FHEYFE  Correct Method for Applying Decals
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@ Check with finger tip if design is loose
on base paper. If so, place it on
proper position on model and slide off
base paper leaving design on model.
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@®Move desigh to exact position with
wet finger tip, and push out excess
water and air bubbles under decal
with soft cotton cloth.

O@F H—IDREICENZSDLKE
DIFERT. TH=IDEDUD/
EIELVET,

@When decals get dry, wipe off with
wet cloth excess glue left around

decals.
_

CAUTION: NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3
YEARS. CONTAINS SMALL PARTS.

ATTENTION: CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN
ENFANT DE MOINS DE 36 MOIS, EN RAISON DES PIECES
DE PETITE DIMENSION CONTENUES.

ATENCAO: IMPROPRIO PARA CRIANCAS COM MENOS DE
3 ANOS. CONTEM PECAS PEQUENAS.

NICHT FUR KINDER UNTER 36 MONATEN ENTHALT
KLEINE TEILE.

ATTENZIONE: PRODOTTO NON ADATTO Al BAMBINI DI
ETA’ INFERIORE Al 36 MESI. CONTIENE PICCOLE PARTI.

FORSIGTIG! IKKE EGNET TIL BORN SOM ER MINDRE
END 3 AR. INDEHOLDER SMA DELE.

ATTENTIE: NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN TOT 4
JAAR. BEBAT KLEINE ONDERDELEN.

ATENCION: NO _ES CONVENIENTE PARA NIEI 0s
MENORES DE 3 AN OS. CONTIENE PIEZAS PEQUEN AS.

MPOZOXH : KATAAAHAO INA NMAIAIA ANQ TQN
TPIQN ETQN MEPIEXEI MIKPA
TEMAXIA

EVOR DEM ZUSAMMENBAU ZU LESEN

@Bitte lesen Sie die Anleitung vor dem Zusammenbauen sorgféltig durch.

@Verwenden Sie nur Kunststoffklebstoff und Kunststofflackfarben.

@Die geleerten Plastiktiiten solten zemissen und weggeworfen  wer-
den, um zu verhindem, daB Kleinkinder beim Spielen darin ersticken.

@Handhaben Sie Klebstoff und Lackfarben niemals in der Nahe von
offenen Flammen.

@Mit klebemittel sparsam umgehen und wéhrend des zusam-
menbaus flir ausreichende ventilation sorgen.

BANTES DEL ENSAMBLAJE, LEA CUIDADO-

HELIRE CECI
MONTAGE

@CEtudier attentivement les instructions avant le montage.

@N'utiliser que del'adhésif plastique et du vernis.

@Déchirer et jeter les sacs en plastiques vides pour éviter tout
danger d'étouffement pour les enfants.

@Ne jamais utiliser d'adhésif ou du vermis prés d'une flamme.

@Utiliser le ciment avec modération et bien ventiler la piéce
pendant le montage.

WIRG RIS B AR A,

AVANT D'EFFECTUER LE

BLEGGERE QUESTO PRIMA DEL MONTAGGIO

@Studiare attentamente le istruzioni prima del montaggio.

@Usare solo adesivo e vernici per plastica.

@Strappare e gettare le buste di plastica vuote per evitare il
pericolo di soffocamento per bambini piccoli.

@®Non usare mai I'adesivo o la vernice vicino ad una fiamma.

@ Utilice suficiente adhesivo y ventile bien la habitacion durante
la construccion.

SAMENTE LO SIGUIENTE

@Antes del ensamblaje, estudie cuidadodamente las instrucciones.

@Emplee solamente cemento plastioo y pinturas.

@Rompa y tire las bolsas de pléstico a fin de evitar que los nifios
pequefios puedan sofocarse jugando con ellas.

@®No emplee nunca cemento ni pinture cerca de llamas.

@Usare I'adesivo moderatamente e ventilare bene I'ambiente
durante la costruzione.
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"WARNING" FUNCTIONAL SHARP POINTS
"WARNUNG" SCHARFE ECKEN UND KANTEN
"Avertissement" Points essentiels de fonctionnement
"ATTENZIONE" PARTI MOLTO ACUMINATE

"AVISO" PUNTOS AGUDOS EN FUNCIONAMIENTO
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%*MAKE SURE TO READ INSTRUCTIONS LISTED
BELOW BEFORE ASSEMBLING.

#* ADULT SUPERVISIOR SHOULD ALSO READ
INSTRUCTIONS WHEN ASSEMBLED BY CHILDREN
AGED 12 OR YOUNGER.

1. THIS BEING AN ASSEMBLY KIT. READ THE INSTRUCTIONS BEFORE
ASSEMBLING.

2. TEAR UP AND THROW AWAY THE PLASTIC BAGS CONTAINING KIT
PARTS AS CHILDREN MAY SUFFOCATE BY SWALLOWING OR WEAR-
ING OVER HEAD.

3. CUT THE PARTS OFF PROPERLY AND THROW THE WASTE PARTS INTO
DUSTBOX AT ONCE.

4. DO NOT PLAY WITH THE PARTS FOR ANY OTHER PURPOSE AS SOME
PARTS MAY BE TOO SHARP. MORE CAUTION AND CARE NEEDED FOR
FAMILIES WITH INFANTS. )

5. DO NOT SWALLOW ANY PARTS AND CUT-OFF CHIPS. KEEP AWAY
FROM REACH OF CHILDREN.

6. WRONG OR CARELESS USAGE OF NIPPER, CUTTER, FILE ETC. MAY
HURT THE ASSEMBLER.

7. BE CAUTIONS AS FOLLOWS WHEN USING ADHESIVES AND/OR PAINTS:
*DO NOT USE IN CLOSED ROOM TO AVOID POISONING/TOXIC.

* DO NOT USE NEAR FIRE TO AVOID FLAMMABILITY.
# DO NOT PUT ANY ADHESIVES AND/OR PAINTS INTO MOUTH AND EYE
IF MISTAKENLY PUT INTO, WASH OUT PROMPTLY WITH FULL WATER
AND CONSULT A DOCTOR.
8. USE TOOLINGS, ADHESIVES, PAINTS, BATTERIES ETC. PROPERLY AFTER
\_ CAREFUL READING OF INSTRUCTIONS GIVEN IN EACH HANDLING MANUAL.
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